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SICHERHEITSHINWEISE
• Die Bedienungsanleitung sollte immer beachtet werden.
• Sicherstellen, daß Geräte- und Netzspannung übereinstimmen.
• Sicherstellen, daß die Schutzerdung des Gerätes 

ordnungsgemäß angeschlossen ist.
• Gerät nicht in explosionsgefährdeter Umgebung verwenden.
• Gerät nicht hoher Luftfeuchtigkeit aussetzen.
• Gerät niemals verändern.
• Alle Reparaturen sind von einer SKF-Werkstatt durchzuführen.
• Da das Magnetfeld vom Induktionsanwärmgerät erzeugt wird, 

sind Personen mit Herzschrittmacher oder Metallimplantaten 
gehalten, während des Betriebs einen Sicherheitsabstand von 
mindestens 5 m zum Anwärmgerät einzuhalten. Während des 
Betriebs kann das Gerät Datenträger mit magnetisch 
gespeicherten Daten (z.B. Kreditkarten, Armbanduhren, 
Taschenrechner usw.) zerstören. Sie sind deshalb in 
ausreichendem Abstand aufzubewahren.

• Gerätestecker darf nur durch Fachpersonal montiert werden.
• Erwärmte Teile nicht ohne Sicherheitsvorkehrungen 

(z.B. Schutzhandschuhe) handhaben.
• Der Steuerkasten darf nur von einem zugelassenen Elektriker 

angeschlossen werden.
• Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn Beschädigungen 

oder starker Verschleiß an der Heizspule festgestellt wird.
• Heizspule mit Vorsicht behandeln, um Stoßbelastung oder 

Störung beim Ein_ und Ausbau zu vermeiden.
• Geborstene Ringe dürfen nicht mit dem elektrischen 

Induktionsanwärmgerät aufgeheizt werden.
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1. TECHNISCHE BESCHREIBUNG

Das Gerät besteht aus einem Rundjoch, an dem sechs einstellbare 
Joche angebracht sind. Alle Joche sind aus laminiertem Eisen 
gefertigt. Jedes Joch besitzt eine Selbstinduktionsspule, durch die ein 
Wechselstrom von 50/60 Hz gespeist wird. Die Joche werden gegen 
den Kanal des Innenrings gedrückt, der entfernt werden soll. Die 
wechselnden Magnetfelder zwischen den Jochen durchdringen den 
Innenring und erzeugen Wirbelströme, die zu einer schnellen 
Erwärmung und Ausdehnung des Innenrings führen, der dann leicht 
ausgebaut werden kann. Für den Wiedereinbau empfehlen wir 
TIH-Induktionserwärmer mit automatischer Entmagnetisierung.

2. ANWENDUNG

Die Erwärmer werden beim Ausbau der verschiedenen Größen von 
Innenringen in zylindrischen Lagern des Typs NU, NJ und NUP 
verwendet, die mit Festsitz bis zu n6 auf eine Welle montiert werden. 
Das Gerät ist in zwei Größen erhältlich: eine für Innenringe mit einem 
Kanaldurchmesser von 80 bis 130 mm (EAZ 80/130) und eine für 130 
bis 170 mm (EAZ 130/170). Die Erwärmer eignen sich für die 
folgenden Lager der NU-, NJ- und NUP-Palette:

Einschließlich aller E-Typen.

EAZ 80/130 EAZ 130/170
213 - 221 222 - 228
313 - 320 321 - 326
412 - 418 419 - 424
1014 - 1022 1024 - 1030
2213 - 2220 2222 - 2228
2313 - 2320 2322 - 2326

ЗАО «БЕРГ АБ», (495) 727-22-72, promshop-biz@ya.ru, www.promshop.biz

ЗАО «БЕРГ АБ», (495) 727-22-72, promshop-biz@ya.ru, www.promshop.biz



24 Einstellbare Induktionserwärmer SKF EAZ 80/130 & EAZ 130/170

3. TECHNISCHE DATEN

Alle Einheiten sind mit fernbedienten Schaltern, Anzeigenleuchten für 
"Strom an" und "Überhitzung" sowie mit einem automatischen 
Überhitzungsschutz ausgestattet. Das Anschlußkabel wird 
vollständig mit Stecker (DIN 49463) und Wandsteckdose mit 
Leistungsrelais geliefert.

Festsitz höchstens n6
Kabel 5 m
Kontrolleuchten Strom an / Überhitzung
Überhitzungsschutz automatisch
Fernbedienung serienmäßig
Wandsteckdose serienmäßig
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Die Geräte sind für jede Spannung zwischen 230 und 500 V, 
50/60 Hz lieferbar. Ab EAZ 130/170D bis H sind die Einheiten mit drei 
Phasen lieferbar und serienmäßig für folgende Anschlüsse erhältlich:

Abmessungen EAZ 80/130 EAZ 130/170
mm mm

A 285 335
B 125 135
C 555 610
D 315/365 340/380
a 134 180
b 50 50
c 40 45
d 80/132 130/172

Gewicht 28 kg 35 kg

Bezeichnung Stromversorgung Strom
EAZ 80/130A 2 x 230 V/50 Hz 45 A
EAZ 80/130B 2 x 400 V/50 Hz 25 A
EAZ 80/130C 2 x 460 V/60 Hz 25 A
EAZ 80/130D 2 x 415 V/50 Hz 25 A
EAZ 130/170A 2 x 230 V/50 Hz 60 A
EAZ 130/170B 2 x 400 V/50 Hz 45 A
EAZ 130/170D 3 x 230 V/50 Hz 43 A
EAZ 130/170E 3 x 400 V/50 Hz 32 A
EAZ 130/170F 3 x 460 V/60 Hz 23 A
EAZ 130/170G 3 x 420 V/60 Hz 30 A
EAZ 130/170H 3 x 415 V/50 Hz 30 A
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4. BETRIEBSANLEITUNG

• Die Wandsteckdose wird von einem qualifizierten Elektriker an die 
Stromversorgung angeschlossen.

• Vergleichen Sie die Leitungsspannung mit dem Hinweis auf dem 
Erwärmer.

• Stecken Sie den Stecker in die Wandsteckdose. Überzeugen Sie 
sich davon, daß die Welle aus Sicherheitsgründen gut geerdet ist. 
Der Erwärmer wird durch die Erdung des Steckers geerdet.

• Stellen Sie die Joche ein, indem Sie die Griffe so bewegen, daß 
das Gerät ausziehbar auf dem Ring befestigt wird. Drücken Sie 
die Griffe zusammen, bis die Joche in die Spur des Ringes greifen.

• Schalten Sie den Erwärmer ein. Die Joche sind jetzt wegen der 
Magnetkräfte fest am Ring angebracht. Sie können das Lösen des 
Ringes feststellen, indem Sie versuchen, das Gerät zusammen 
mit dem Ring zu drehen. Der Ring löst sich innerhalb von 
30 Sekunden und kann dann leicht gedreht und herausgezogen 
werden.

• Schalten Sie den Erwärmer aus.
• Entfernen Sie vorsichtig den Innenring aus dem Erwärmer, ohne 

die Joche zu beschädigen. Wegen der magnetischen Aufladung 
des Ringes haftet er möglicherweise noch etwas an den Jochen.

Hinweis:
• Verwenden Sie ein genaues Thermometer, um gegen Überhitzung 

vorzubeugen.
• Bei einer zu hohen Spulentemperatur wird der Erwärmer 

automatisch abgeschaltet. Die Einheit kann nach dem Abkühlen 
wieder benutzt werden. Eine Signallampe weist auf zu hohe 
Spulentemperaturen hin.

• Die Innenringe werden beim Erwärmen magnetisch aufgeladen. 
Wenn ein Ring wieder montiert wird, muß er entmagnetisiert 
werden, so daß keine magnetische Ladung im Ring zurückbleibt. 
Für diesen Zweck empfiehlt sich ein TIH-Induktionserwärmer.
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5. SICHERHEITSFUNKTIONEN

Der Induktionserwärmer ist mit folgenden Sicherheitsvorrichtungen 
ausgestattet:
• Automatischer Überhitzungsschutz.
• Sicherungen in der Wandsteckdose.
• Geerdete Metallteile.
• Unter extremen Bedingungen, z.B. bei instabiler Versorgung, 

statischer Elektrizität usw., kann sich der Erwärmer aus 
Sicherheitsgründen selbsttätig "resetten".

6. WARTUNG

Zur Sicherstellung optimaler Leistung und Lebensdauer:
• Schützen Sie den Erwärmer/die Joche vor Korrosion, 

Beschädigung und Verformung.
• Verhüten Sie Stöße gegen die Joche.
• Schützen Sie den Erwärmer vor Wasser und hoher Feuchtigkeit.

Ersatzteile sind auf Anfrage erhältlich.
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UE-DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

SKF Maintenance Products, Kelvinbaan 16,
3439 MT Nieuwegein, Países Bajos, declaramos que el

SERIES DE CALENTADORES 
DE INDUCCION

 EAZ 80/170 y EAZ 130/170

se diseñan y fabrican bajo los requerimientos de la

la DIRECTIVA EUROPEA 73/23/CEE DE MATERIAL DE BAJA 
TENSIÓN
la NORMA 89/336/CEE SOBRE COMPATIBILIDAD 
ELECTROMAGNÉTICA

Países Bajos, 1 enero 1996

Magnus Rydin
Jefe de Desarrollo de Producto y Calidad.
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RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD
• Siempre deben seguirse las instrucciones de funcionamiento.
• Asegúrese de que el voltaje es el correcto.
• El calentador debe conectarse a tierra siempre.
• No utilizar el calentador en ambientes con riesgo de explosión.
• No exponer el calentador a humedad.
• No modificar nunca el calentador.
• Todos los trabajos de reparación deben ser realizados por SKF.
• Puesto que el calentador de inducción genera un campo 

magnético, las personas portadoras de marcapasos o con 
implantes metálicos deben observar una distancia de seguridad 
de al menos 5 metros del calentador cuando está en 
funcionamiento. Mientras está funcionando, el equipo puede 
destruir los dispositivos portadores de datos con datos 
almacenados magnéticamente (p. ej. tarjetas de crédito, relojes 
de pulsera, calculadoras de bolsillo, etc.). Por tanto, se deben 
guardar a una distancia segura.

• Sólo el personal cualificado y debidamente formado debe utilizar 
el equipo.

• No introducir nunca partes del cuerpo en la terminal del 
calentador mientras está en funcionamiento.

• El armario de mando sólo debe ser conectado por un electricista 
autorizado.

• No utilizar el equipo en caso de que se detecten daños o 
desgaste excesivo en la bobina de calentamiento.

• Manipular con cuidado la bobina para evitar cargas de choque e 
interferencias durante el montaje y el desmontaje.

• No se deben calentar los anillos agrietados con calentadores de 
inducción eléctricos.
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1. DESCRIPCIÓN

La herramienta consta de un yugo circular al que están conectados 
seis yugos ajustables. Todos los yugos están hechos de hierro 
laminado. Cada yugo tiene una bobina de inducción a través de la 
cual se alimenta una corriente alterna de 50/60 Hz. Los yugos están 
presionados contra el canal de conducción del anillo interno que se 
va a retirar. Los campos magnéticos alternativos entre los yugos 
pasan a través del anillo interno y producen corrientes parásitas que 
causan un rápido calentamiento y expansión del anillo interno, que se 
puede desmontar entonces fácilmente. Para volver a montarlo, se 
recomiendan los calentadores por corriente de inducción TIH con 
desimanación automática.

2. APLICACIÓN

Los calentadores son utilizados para el desmontaje de los tipos NU, 
NJ y NUP de anillos internos de cojinetes cilíndricos de distintos 
tamaños montados en un eje con un racor de interferencia de hasta 
n6. Esta herramienta está disponible en dos tamaños, uno para los 
anillos internos con un diámetro del canal de conducción de 80 hasta 
130 mm (EAZ 80/130) y uno para 130 hasta 170 mm (EAZ 130/170). 
Los calentadores son adecuados para los siguientes cojinetes del 
rango NU, NJ, NUP:

Todos los tipos E incluidos.

EAZ 80/130 EAZ 130/170
213 - 221 222 - 228
313 - 320 321 - 326
412 - 418 419 - 424
1014 - 1022 1024 - 1030
2213 - 2220 2222 - 2228
2313 - 2320 2322 - 2326
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3. DATOS TÉCNICOS

Todas las unidades están equipadas con interruptores de control 
remoto, luces de señalización para "encendido" y 
"sobrecalentamiento", así como protección automática contra el 
sobrecalentamiento. El cable de conexión se suministra completo 
con enchufe (DIN 49463) y conector de pared con relé de potencia.

Racor de interferencia máximo n6
Cable 5 m
Luces de control encendido / sobrecalentamiento
Protección contra 
sobrecalentamientos

automático

Control remoto estándar
Conector de pared estándar
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Las herramientas se pueden suministrar para cualquier voltaje entre 
230 y 500 V 50/60 Hz con dos o tres fases (EAZ 130/170 solamente). 
Las unidades están disponibles de manera estándar para los 
siguientes suministros:

Dimensiones EAZ 80/130 EAZ 130/170
mm mm

A 285 335
B 125 135
C 555 610
D 315/365 340/380
a 134 180
b 50 50
c 40 45
d 80/132 130/172

Peso 28 kg 35 kg

Designación Suministro de red Corriente
EAZ 80/130A 2 x 230 V/50 Hz 45 A
EAZ 80/130B 2 x 400 V/50 Hz 25 A
EAZ 80/130C 2 x 460 V/60 Hz 25 A
EAZ 80/130D 2 x 415 V/50 Hz 25 A
EAZ 130/170A 2 x 230 V/50 Hz 60 A
EAZ 130/170B 2 x 400 V/50 Hz 45 A
EAZ 130/170D 3 x 230 V/50 Hz 43 A
EAZ 130/170E 3 x 400 V/50 Hz 32 A
EAZ 130/170F 3 x 460 V/60 Hz 23 A
EAZ 130/170G 3 x 420 V/60 Hz 30 A
EAZ 130/170H 3 x 415 V/50 Hz 30 A
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4. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

• El conector de pared deberá ser conectado al suministro por un 
electricista autorizado.

• Compare el voltaje de la línea con la indicación dada en el 
calentador.

• Conecte el enchufe al conector de pared. Asegúrese de que el eje 
tenga una buena conexión de puesta a tierra por razones de 
seguridad. El calentador es puesto a tierra mediante la conexión 
de puesta a tierra del enchufe.

• Ajuste los yugos moviendo los mangos de modo que la 
herramienta pueda ser ajustada al anillo que se va a retirar. 
Presione juntos los mangos hasta que los yugos sujeten la guía 
del anillo.

• Encienda el calentador. Los yugos están fijados firmemente al 
anillo debido a las fuerzas magnéticas. Sienta el momento en que 
se suelta el anillo tratando de girar la herramienta junto con el 
anillo. El anillo se soltará en 30 segundos y luego puede girarse y 
retirarse fácilmente.

• Apague el calentador.
• Retire con cuidado el anillo interno del calentador sin dañar los 

yugos. Como el anillo está imanado puede quedarse todavía un 
poco pegado a los yugos.

Notas:
• Se debe usar un termómetro de precisión para evitar el 

sobrecalentamiento.
• En el caso de temperaturas de bobina excesivamente altas el 

calentador se apaga automáticamente. La unidad está lista para 
su uso otra vez después de enfriarse. Una luz de advertencia 
indica las temperaturas de bobina demasiado altas.

• Los anillos internos están imanados una vez que se han 
calentado. Si se debe volver a montar el anillo se necesita la 
desimanización de manera que no quede magnetismo en el anillo. 
Para ello se recomienda un calentador por corrientes de inducción 
TIH.
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5. ESPECIFICACIONES DE SEGURIDAD

El calentador por corrientes de inducción está equipado con las 
siguientes características de seguridad:
• Protección automática contra el sobrecalentamiento.
• Fusibles en el conector de pared.
• Piezas metálicas conectadas a tierra.
• Bajo condiciones extremas (ej. suministro inestable, electricidad 

estática, etc) el calentador se puede "autoreajustar" por razones 
de seguridad.

6. MANTENIMIENTO

Para asegurar un rendimiento y vida media óptima:
• Proteja el calentador/yugos contra la corrosión, daños y 

deformación.
• Evite los golpes contra los yugos.
• Proteja el calentador del agua y la humedad excesiva.

Las piezas de repuesto están disponibles a petición.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ-UE

La SKF Maintenance Products, Kelvinbaan 16,
3439 MT Nieuwegein, The Netherlands, dichiara che i

RISCALDATORI A INDUZIONE
 EAZ 80/170 & EAZ 130/170

sono progettati e realizzati in conformità con la:

DIRETTIVA EUROPEA 73/23/CEE SULLA BASSA TENSIONE
NORMATIVA EMC 89/336/CEE

Olanda, 1o Gennaio 1996

Magnus Rydin
Responsabile qualità e sviluppo prodotto
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NORME DI SICUREZZA
• È necessario seguire sempre le istruzioni d’ uso.
• Verificare che la tensione di alimentazione sia quella corretta.
• Verificare sempre che il riscaldatore sia collegato a massa.
• Il riscaldatore non deve essere utilizzato in aree a rischio di 

esplosione.
• Evitare di esporre i componenti elettronici ad elevata umidità.
• Non apportare modifiche al riscaldatore.
• Tutti gli interventi di riparazione devono essere eseguiti presso le 

officine SKF.
• A causa del campo magnetico generato dal riscaldatore a 

induzione, i portatori di pacemaker o altri elementi metallici 
impiantati dovranno osservare una distanza di sicurezza di 
almeno 5 metri dal riscaldatore quando questo è attivo. Durante il 
funzionamento, l'apparecchiatura può distruggere dispositivi e 
supporti contenenti dati magnetici memorizzati (es. carte di 
credito, orologi da polso, calcolatrici tascabili, ecc.) che, pertanto, 
dovranno essere lasciati a distanza di sicurezza.

• L'impianto può essere azionato esclusivamente da personale 
qualificato e adeguatamente addestrato.

• Non introdurre mai parti del corpo nel’alesaggio del riscaldatore 
mentre è in uso.

• Il quadro dei comandi deve essere collegato solamente da un 
tecnico elettricista qualificato.

• Non utilizzare l'apparecchiatura nel caso in cui si rilevino tracce di 
danneggiamento o forte usura sulla bobina di riscaldamento.

• Maneggiare con cautela la bobina per evitare inceppamenti e 
carichi dovuti ad urto durante il montaggio e lo smontaggio.

• Non utilizzare il riscaldatore a induzione per riscaldare anelli 
fessurati.
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1. DESCRIZIONE

L'attrezzo è un giogo circolare su cui sono fissati sei gioghi regolabili, 
tutti realizzati in ferro laminato. Ogni giogo è provvisto di bobina 
d'induzione che viene attraversata da corrente alternata a 50/60 Hz. 
I gioghi vengono premuti contro la pista dell'anello interno. I campi 
magnetici alternati tra i gioghi attraversano l'anello interno e generano 
delle correnti parassite; queste correnti determinano rapidamente il 
riscaldamento e l'espansione dell'anello interno che può, così, essere 
agevolmente smontato. Per il rimontaggio, si suggerisce d'impiegare 
dei riscaldatori a induzione TIH con smagnetizzazione automatica.

2. APPLICAZIONE

I riscaldatori vengono utilizzati per smontare gli anelli interni di 
cuscinetti cilindrici di dimensioni varie e di tipo NU, NJ e NUP, montati 
su un albero con interferenza fino a n6. Questo attrezzo è disponibile 
in due dimensioni: una per gli anelli interni con pista dal diametro di 
80 - 130 mm (EAZ 80/130) e una per diametri di 130 - 170 mm 
(EAZ 130/170). I riscaldatori sono adatti per i seguenti cuscinetti della 
gamma NU, NJ ed NUP:

Inclusi tutti i tipi E.

EAZ 80/130 EAZ 130/170
213 - 221 222 - 228
313 - 320 321 - 326
412 - 418 419 - 424
1014 - 1022 1024 - 1030
2213 - 2220 2222 - 2228
2313 - 2320 2322 - 2326
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3. DATI TECNICI

Le unità sono tutte provviste di interruttori comandati a distanza, spie 
che segnalano l'accensione e il surriscaldamento, nonché protezione 
automatica da surriscaldamento. Il cavo di connessione viene fornito 
completo di spina (DIN 49463) e connettore a parete con relè di 
alimentazione.

Accoppiamento con interferenza Massimo n6
Cavo 5 m
Spie di controllo Accensione / surriscaldamento
Protezione da surriscaldamento Automatica
Comando a distanza Standard
Connettore a parete Standard
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Gli attrezzi possono essere forniti con qualsiasi tensione compresa 
tra 230 e 500 V 50/60 Hz, a due o tre fasi (solo EAZ 130/170). 
Le unità sono tarate per le seguenti alimentazioni standard:

Dimensioni EAZ 80/130 EAZ 130/170
mm mm

A 285 335
B 125 135
C 555 610
D 315/365 340/380
a 134 180
b 50 50
c 40 45
d 80/132 130/172

Peso 28 kg 35 kg

Appellativo Alimentazione di rete Corrente
EAZ 80/130A 2 x 230 V/50 Hz 45 A
EAZ 80/130B 2 x 400 V/50 Hz 25 A
EAZ 80/130C 2 x 460 V/60 Hz 25 A
EAZ 80/130D 2 x 415 V/50 Hz 25 A
EAZ 130/170A 2 x 230 V/50 Hz 60 A
EAZ 130/170B 2 x 400 V/50 Hz 45 A
EAZ 130/170D 3 x 230 V/50 Hz 43 A
EAZ 130/170E 3 x 400 V/50 Hz 32 A
EAZ 130/170F 3 x 460 V/60 Hz 23 A
EAZ 130/170G 3 x 420 V/60 Hz 30 A
EAZ 130/170H 3 x 415 V/50 Hz 30 A
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4. ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

• Il collegamento tra connettore a parete e alimentazione deve 
essere affidato a un elettricista qualificato.

• Confrontare la tensione di linea con l'indicazione riportata sul 
riscaldatore.

• Collegare la spina al connettore a parete. Per motivi di sicurezza, 
verificare che l'albero sia collegato a massa correttamente. 
Il riscaldatore viene messo a massa mediante la connessione di 
terra della spina.

• I gioghi possono essere regolati spostando le impugnature, in 
modo da adattare il riscaldatore all'anello da smontare. Spingere 
assieme le impugnature finché i gioghi non afferrano la pista 
dell'anello.

• Accendere il riscaldatore. A questo punto le forze magnetiche 
fissano saldamente i gioghi all'anello. Tentare di ruotare l'attrezzo 
assieme all'anello per avvertire il momento in cui quest'ultimo si 
stacca. L'anello si stacca entro 30 secondi, trascorsi i quali può 
essere facilmente ruotato e smontato.

• Spegnere il riscaldatore.
• Togliere con cautela dal riscaldatore l'anello interno, senza 

danneggiare i gioghi. Mentre è ancora magnetizzato, l'anello può 
opporre una leggera resistenza al distacco dai gioghi.

Note:
• per evitare il surriscaldamento è opportuno  usare un termometro 

di precisione.
• In caso di temperature eccessive della bobina, il riscaldatore si 

spegne automaticamente. Dopo il raffreddamento l'unità è di 
nuovo pronta per l'uso. Una spia indica se le bobine raggiungono 
temperature eccessive.

• Dopo il riscaldamento, gli anelli interni sono magnetizzati. 
Se l'anello deve essere rimontato, è necessario smagnetizzarlo. 
A questo scopo si suggerisce di utilizzare un riscaldatore a 
induzione TIH.
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5. FUNZIONI DI SICUREZZA

Il riscaldatore a induzione dispone delle seguenti funzioni di 
sicurezza:
• Protezione automatica da surriscaldamento.
• Fusibili nel connettore a parete.
• Parti metalliche messe a terra.
• In condizioni estreme (ad esempio alimentazione instabile, 

elettricità statica ecc.) può "resettarsi" per motivi di sicurezza.

6. MANUTENZIONE

Per assicurare prestazioni ottimali e una durata massima:
• Proteggere il riscaldatore / i gioghi da corrosione, danni e 

deformazioni.
• Non far subire urti ai gioghi.
• Tenere il riscaldatore al riparo da acqua ed elevata umidità.

Parti di ricambio disponibili su richiesta.
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EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Vi, SKF Maintenance Products, Kelvinbaan 16,
3439 MT Nieuwegein, Nederländerna, försäkrar att vår

INDUKTIONSVÄRMARNA
 EAZ 80/130 och EAZ 130/170

är konstruerad och tillverkad i enlighet med

EUROPEISKA LÅGSPÄNNINGSDIREKTIVET 73/23/EEC
EMC STANDARD 89/336/EEC

Nederländerna, 1 Januari 1996

Magnus Rydin
Chef Produktutveckling och Kvalitet
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SÄKERHETSREKOMMENDATIONER
• Bruksanvisningarna måste alltid följas.
• Kontrollera att nätspänningen är korrekt.
• Kontrollera att värmaren är riktigt ansluten till jord.
• Värmaren skall inte användas i utrymmen med explosionsrisk.
• Utsätt inte värmaren för hög luftfuktighet.
• Modifiera aldrig värmaren.
• Alla reparationsarbeten bör utföras av en SKF 

reparationsverkstad.
• Eftersom värmaren alstrar ett magnetfält, bör personer som bär 

pacemaker eller har implanteringar av metall hålla ett säkert 
avstånd på minst 5 meter från värmaren medan den är igång. 
Under användning kan apparaten förstöra informationsbärare 
med elektroniskt lagrade data (t.ex. kreditkort, armbandsur, 
räknemaskiner etc.). Dessa måste därför förvaras på ett säkert 
avstånd.

• Endast kvalificerad personal med adekvat träning får arbeta med 
apparaten.

• För aldrig in någon kroppsdel i värmarens öppning medan den är 
igång.

• Kontrollskåpet får endast anslutas av en kvalificerad elektriker.
• Använd inte apparaten om spolen visar skador eller svårt slitage.
• Hantera spolen försiktigt för att undvika att den chockbelastas 

eller fastnar under montering och demontering.
• Spruckna ringar får aldrig värmas med den elektriska 

induktionsvärmaren.
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1. BESKRIVNING

Värmaren består av ett cirkelformigt ok som är försett med sex 
inställbara ok. Alla dessa ok är gjorda av laminerat järn. Varje ok har 
en induktionsspole som matas med en växelström på 50/60 Hz. 
Oken trycks mot löpbanan hos innerringen som ska demonteras. 
De växlande magnetfälten mellan oken passerar genom innerringen 
och producerar virvelströmmar som orsakar en snabb uppvärmning 
och expansion av innerringen, vilken sedan enkelt kan demonteras. 
För återmontering rekommenderas induktionsvärmare, serie TIH, 
med automatisk avmagnetisering.

2. TILLÄMPNING

Värmarna är avsedda för demontering av olika storlekar av 
innerringar till cylindriska rullager, serie NU, NJ och NUP, monterade 
på en axel med en passning upp till n6. Värmaren finns i två storlekar, 
en för innerringar där löpbanan har en diameter från 80 upp till 
130 mm (EAZ 80/130) och en för 130 upp till 170 mm (EAZ 130/170). 
Värmarna passar till nedanstående lager i serierna NU, NJ och NUP:

Inkluderar alla lager av E-typ.

EAZ 80/130 EAZ 130/170
213 - 221 222 - 228
313 - 320 321 - 326
412 - 418 419 - 424
1014 - 1022 1024 - 1030
2213 - 2220 2222 - 2228
2313 - 2320 2322 - 2326
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3. TEKNISKA DATA

Alla värmarna är försedda med fjärrströmställare, signallampor för 
"ström på" och "överhettning" samt automatiskt överhettningsskydd. 
Anslutningskabeln levereras komplett med stickkontakt (DIN 49463) 
och vägganslutning med strömrelä.

Passningstolerans maximalt n6
Kabel 5 m
Kontrollampor ström på / överhettning
Överhettningsskydd automatiskt
Fjärrstyrning standard
Vägguttag standard
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Värmarna kan levereras för spänningar mellan 230 och 500 V 
50/60 Hz med två eller tre faser (endast EAZ 130/170). Värmarna är 
som standard tillgängliga med nedanstående strömförsörjning:

Mått EAZ 80/130 EAZ 130/170
mm mm

A 285 335
B 125 135
C 555 610
D 315/365 340/380
a 134 180
b 50 50
c 40 45
d 80/132 130/172

Vikt 28 kg 35 kg

Beteckning Nätanslutning Ström
EAZ 80/130A 2 x 230 V/50 Hz 45 A
EAZ 80/130B 2 x 400 V/50 Hz 25 A
EAZ 80/130C 2 x 460 V/60 Hz 25 A
EAZ 80/130D 2 x 415 V/50 Hz 25 A
EAZ 130/170A 2 x 230 V/50 Hz 60 A
EAZ 130/170B 2 x 400 V/50 Hz 45 A
EAZ 130/170D 3 x 230 V/50 Hz 43 A
EAZ 130/170E 3 x 400 V/50 Hz 32 A
EAZ 130/170D 3 x 460 V/60 Hz 23 A
EAZ 130/170G 3 x 420 V/60 Hz 30 A
EAZ 130/170H 3 x 415 V/50 Hz 30 A
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4. BRUKSANVISNING

• Vägguttaget ska kopplas till nätet av en auktoriserad elektriker.
• Jämför nätspänningen med uppgifterna på värmarens typskylt.
• Koppla stickkontakten till vägguttaget. Se av säkerhetsskäl till att 

axeln är ordentligt jordad. Värmaren är jordad via stickkontaktens 
jordledning.

• Ställ in oken genom att förflytta handtagen så att värmaren kan 
sättas mot ringen som ska avlägsnas. Tryck ihop handtagen tills 
oken ligger an mot ringens löpbana.

• Slå på strömmen till värmaren. Magnetkrafterna håller nu fast 
oken stadigt vid ringen. Känn efter när ringen släpper genom att 
försöka vrida värmaren tillsammans med ringen. Ringen släpper 
inom 30 sekunder och kan då enkelt vridas och avlägsnas.

• Stäng av värmaren.
• Avlägsna innerringen försiktigt från värmaren utan att skada oken. 

Eftersom ringen är magnetisk kan den fortfarande sitta fast något 
vid oken.

Observera:
• Använd en noggrann termometer för att undvika överhettning
• Om spolarna blir för varma stängs värmaren automatiskt av. 

Så snart den har svalnat kan den användas på nytt. 
En varningslampa visar när spolarna blir för varma.

• När innerringarna har värmts upp är de magnetiska. Om de ska 
återmonteras måste de avmagnetiseras så att ingen magnetism 
blir kvar i ringen. För detta ändamål rekommenderas en 
induktionsvärmare, serie TIH.
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5. SÄKERHETSANORDNINGAR

Induktionsvärmaren är försedd med nedanstående 
säkerhetsanordningar:
• Automatiskt överhettningsskydd.
• Säkringar i vägguttaget.
• Jordade metalldelar.
• Under extrema omständigheter (t.ex. instabilt strömnät, statisk 

elektricitet etc.) kan värmaren "nollställa" sig själv av 
säkerhetsskäl.

6. UNDERHÅLL

För att garantera optimal funktion och livstid:
• Skydda värmaren/oken mot korrosion, skador och deformering.
• Undvik att stöta mot oken.
• Skydda värmaren mot vatten och extrem fuktighet.

Reservdelar finns tillgängliga på beställning.
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EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, SKF Maintenance Products, Kelvinbaan 16,
3439 MT Nieuwegein, Nederland, verklaren dat de

VERSTELBARE INDUCTIE 
VERWARMERS

 EAZ 80/130 & EAZ 130/170

ontwikkeld en vervaardigd is in overeenstemming met

EUROPESE RICHTLIJN LAAGSPANNING 73/23/EEG
EMC NORM 89/336/EEG

Nederland, 1 januari 1996

Magnus Rydin
Manager productontwikkeling en kwaliteit
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
• Neem altijd de bedieningsinstructies in acht.
• Controleer op juiste netspanning.
• Aansluiting uitsluitend op geaarde wandcontactdozen.
• Deze verwarmer mag niet gebruikt worden in ruimten met 

explosiegevaar.
• Stel electronische onderdelen niet bloot aan een hoge 

vochtigheidsgraad.
• Nooit enige wijzigingen aan de verwarmer aanbrengen.
• Alle reparatiewerkzaamheden moeten worden uitgevoerd door 

een SKF-service center.
• Aangezien door de inductieverwarmer een magnetisch veld wordt 

gegenereerd, dienen mensen met een pacemaker of metalen 
implantaten veiligheidshalve op een afstand van minstens 5 
meter van de verwarmer te blijven als deze in werking is. Als het 
apparaat in bedrijf is kan het gegevensdragers met magnetisch 
opgeslagen gegevens vernietigen (bijvoorbeeld creditcards, 
polshorloges, zakrekenmachientjes, enz.). Deze moeten dan ook 
op een veilige afstand worden opgeborgen.

• De apparatuur mag alleen door bevoegd en voldoende opgeleid 
personeel worden bediend.

• Steek tijdens de werkzaamheden nooit onderdelen in de boring 
van de verwarmer.

• Het bedieningskastje mag alleen door een bevoegde elektricien 
worden aangesloten.

• Gebruik de apparatuur niet als beschadigingen of ernstige slijtage 
op de verwarmingsspoel is geconstateerd.

• Behandel de spoel zorgvuldig om te voorkomen dat deze tijdens 
het monteren en demonteren schoksgewijs wordt belast en 
vastloopt.

• Defecte ringen mogen niet met de elektrische inductieverwarmer 
worden verwarmd.
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1. BESCHRIJVING

De EAZ verstelbare inductieverwarmer bestaat uit een cilindrische 
metalen behuizing waarin 6 verstelbare jukken zijn bevestigd. 
Alle jukken zijn gemaakt van gelamineerd staal. Ieder juk heeft een 
inductiespoel waardoor een wisselstroom van 50/60 Hz wordt 
gevoerd. De jukken worden tegen de loopbaan van de binnenring van 
het lager, dat gedemonteerd moet worden, gedrukt. De magnetische 
velden tussen de jukken worden afgegeven aan de binnenring 
waardoor er wervelstromen ontstaan die voor een snelle warmte-
ontwikkeling zorgen. Hierdoor zet de binnenring uit waardoor deze 
gemakkelijk gedemonteerd kan worden. Voor het monteren van 
lagers, worden SKF TIH inductieverwarmers aanbevolen met 
automatische demagnetisatie.

2. TOEPASSING

De EAZ verstelbare inductieverwarmers worden gebruikt voor het 
demonteren van verschillende maten binnenringen van cilindrische 
lagers van het type NU, NJ en NUP, die gemonteerd zijn op assen 
met een passing die niet groter is dan n6. Dit apparaat is verkrijgbaar 
in twee maten. Eén voor binnenringen met een loopbaandiameter 
van 80 tot 130 mm (EAZ 80/130) en één voor 130 tot 170 mm 
(EAZ 130/170). De verwarmers zijn geschikt voor de volgende lagers 
van het type NU, NJ en NUP:

Inclusief alle E typen.

EAZ 80/130 EAZ 130/170
213 - 221 222 - 228
313 - 320 321 - 326
412 - 418 419 - 424
1014 - 1022 1024 - 1030
2213 - 2220 2222 - 2228
2313 - 2320 2322 - 2326
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3. TECHNISCHE GEGEVENS

Alle apparaten zijn uitgerust met afstandsbediening, controlelampjes 
voor "AAN" en "oververhitting" als ook met een oververhitting 
beveiliging. De aansluitkabel wordt geleverd compleet met plug 
(DIN 49463) en muuraansluiting met krachtstroomrelais.

Passing maximaal n6
Kabel 5 m
Controlelampjes "AAN"/"oververhitting"
Temperatuurbeveiliging automatisch
Afstandsbediening standaard
Muuraansluiting standaard
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De EAZ verstelbare inductieverwarmer kan geleverd worden voor 
elke stroomvoorziening tussen de 230 en 500 V 50/60 Hz met 2 of 3 
fasen (alleen de EAZ 130/170). De verwarmers zijn standaard 
beschikbaar met de volgende stroomvoorzieningen:

Afmetingen EAZ 80/130 EAZ 130/170
mm mm

A 285 335
B 125 135
C 555 610
D 315/365 340/380
a 134 180
b 50 50
c 40 45
d 80/132 130/172

Gewicht 28 kg 35 kg

Aanduiding Netvoeding Stroom
EAZ 80/130A 2 x 230 V/50 Hz 45 A
EAZ 80/130B 2 x 400 V/50 Hz 25 A
EAZ 80/130C 2 x 460 V/60 Hz 25 A
EAZ 80/130D 2 x 415 V/50 Hz 25 A
EAZ 130/170A 2 x 230 V/50 Hz 60 A
EAZ 130/170B 2 x 400 V/50 Hz 45 A
EAZ 130/170D 3 x 230 V/50 Hz 43 A
EAZ 130/170E 3 x 400 V/50 Hz 32 A
EAZ 130/170F 3 x 460 V/60 Hz 23 A
EAZ 130/170G 3 x 420 V/60 Hz 30 A
EAZ 130/170H 3 x 415 V/50 Hz 30 A
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4. BEDIENINGSINSTRUCTIES
• De muuraansluiting moet worden aangesloten aan het 

electriciteitsnet door een erkende electriciën.
• Vergelijk de voltage van het electriciteitsnet met het voltage 

aangegeven op de verwarmer.
• Steek de plug in de muurbevestiging. Zorg voor 

veiligheidsredenen dat de as geaard is. De verwarmer is geaard 
via de aarde pin in de plug.

• Verstel de jukken door de hendels zodanig te bewegen dat het 
apparaat past op de ring die gedemonteerd dient te worden. 
Duw de hendels samen zodat de jukken grip hebben op de 
loopbaan van de binnenring.

• Schakel de verwamer aan. De jukken worden nu geklemd op de 
ring door de magnetische krachten. Door de verwarmer, tezamen 
met de ring, te roteren, voelt u het moment dat de ring loskomt. 
De ring zal binnen ongeveer 30 seconden loskomen en kan dan 
gemakkelijk draaien om er afgehaald te worden.

• Schakel de verwarmer uit.
• Verwijder de binnenring voorzichtig van de verwarmer, zonder de 

jukken te beschadigen. Omdat de ring magnetisch is, kan hij 
blijven vastzitten aan de jukken.

Opmerkingen:
• Het is aanbevolen een accurate thermometer te gebruiken om 

oververhitting te voorkomen.
• In het geval van te hoge spoeltemperaturen zal de verwarmer 

automatisch uitschakelen. De verwarmer kan na afkoeling weer 
aangezet worden. Een waarschuwingslamp geeft te hoge 
spoeltemperaturen aan.

• De binnenring is gemagnetiseerd zodra hij verwarmd is. 
Wanneer de ring weer gemonteerd dient te worden zal deze eerst 
gedemagnetiseerd moeten worden zodat er geen sprake meer is 
van magnetisme. Hiervoor bevelen wij u een SKF TIH 
inductieverwarmer aan.
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5. BEVEILIGINGEN

De verwarmer is uitgerust met de volgende veiligheidsvoorzieningen:
• Automatische oververhitting beveiliging.
• Stoppen in muurbevestiging.
• Metalen onderdelen zijn geaard.
• Onder extreme omstandigheden (bijvoorbeeld niet-constante 

stroomtoevoer, statische electriciteit, etc.) kan de verwarmer 
zichzelf "resetten" om veiligheidsredenen.

6. ONDERHOUD

Om een optimale werking en levensduur te verzekeren:
• De verwarmer/jukken te beschermen tegen corrosie, schade en 

vervorming.
• Krachten op de jukken te vermijden.
• Bescherm het toestel tegen water of hoge vochtigheid.

Onderdelen zijn op aanvraag leverbaar.
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UE-DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
PARA EQUIPAMENTOS

Nós, SKF Produtos de Manutenção, com sede em 
Kelvinbaan 16, 3439 MT Nieuwegein, Holanda, declaramos 
que:

AQUECEDORES POR INDUÇÃO 
AJUSTÁVEIS

 EAZ 80/130 & EAZ 130/170

foram concebidas e fabricadas de acordo com a

DIRECTIVA EUROPEIA DE BAIXA TENSÃO 73/23/CEE
NORMA CEM 89/336/CEE

Holanda, 1 Janeiro 1996

Magnus Rydin
Director de Desenvolvimento e Qualidade do Produto
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RECOMENDAÇÕES DE SEGURANÇA
• Estas instruções de utilização devem ser cumpridas em qualquer 

circunstância.
• Deve assegurar-se de que a corrente está correcta.
• Deve assegurar-se de que o aquecedor é ligado a uma fixa com 

ligação à terra.
• O aquecedor não deve ser utilizado em zonas onde exista risco 

de explosão.
• Como o aquecedor por indução cria um campo magnético, as 

pessoas portadoras de um pacemaker cardíaco ou que têm 
implantes metálicos, devem salvaguardar uma distância de 
segurança que deve ser pelo menos de 5 metros, a contar do 
aquecedor em funcionamento.

• Nunca modificar o aquecedor.
• Todo o trabalho de manutenção deverá ser feito em oficinas 

autorizadas da SKF.
• Como o aquecedor por indução cria um campo magnético, as 

pessoas portadoras de um pacemaker cardíaco ou que têm 
implantes metálicos, devem salvaguardar uma distância de 
segurança que deve ser pelo menos de 5 metros, a contar do 
aquecedor em funcionamento. Em funcionamento o equipamento 
é capaz de destruir meios de transporte de dados que tenham os 
dados magneticamente armazenados (por exemplo: cartões de 
crédito, relógios de pulso, calculadoras, etc.). Por isso, estes 
produtos devem ser mantidos a uma distância segura.

• Apenas pessoal qualificado e devidamente treinado é que pode 
ser autorizado a operar o equipamento.

• Durante o funcionamento nunca introduza partes do corpo na 
abertura do aquecedor.

• A cabine de controlo só deve ser ligada por electrotécnicos 
qualificados.

• Não utilize o equipamento no caso de este estar danificado ou se 
for detectado um forte desgaste na bobina de aquecimento.

• A bobina deve ser manuseada com cuidado, para evitar que seja 
submetida a choques e para evitar que fique presa durante a 
montagem ou desmontagem.

• O anéis estalados não devem ser aquecidos com o aquecedor 
eléctrico por indução.

ЗАО «БЕРГ АБ», (495) 727-22-72, promshop-biz@ya.ru, www.promshop.biz

ЗАО «БЕРГ АБ», (495) 727-22-72, promshop-biz@ya.ru, www.promshop.biz



     
P

ortuguês

SKF EAZ 80/130 & EAZ 130/170 Aquecedores por Indução Ajustáveis 63

1. DESCRIÇÃO

A ferramenta é composta por um anel circular à qual estão ligados 
seis apoios. O anel e os apoios são feitos de ferro laminado. 
Cada apoio tem uma bobine de indução através da qual é alimentada 
uma corrente alternada de 50/60 Hz. Os apoios são pressionados 
contra o interior do anel interno a ser removido. Os campos 
magnéticos alternados entre os apoios, passam através do anel 
interno e produzem correntes de Foucault, as quais causam um 
rápido aquecimento, o que provoca a expansão do anel interno de 
modo que este possa então ser facilmente desmontado. Para voltar a 
montar, são recomendados os aquecedores por indução TIH com 
desmagnetização automática.

2. APLICAÇÃO

Os aquecedores são usados para desmontar os vários tamanhos de 
anéis internos de rolamentos cilíndricos do tipo NU, NJ e NUP 
montados num eixo com um encaixe de interferência até n6. 
Esta ferramenta está disponível em dois tamanhos, um para anéis 
internos com um diâmetro interno 80 até 130 mm (EAZ 80/130) e um 
de 130 até 170 mm (EAZ 130/170). Os aquecedores são apropriados 
para os seguintes rolamentos da gama NU, NJ, NUP:

Todos os tipos E incluídos.

EAZ 80/130 EAZ 130/170
213 - 221 222 - 228
313 - 320 321 - 326
412 - 418 419 - 424
1014 - 1022 1024 - 1030
2213 - 2220 2222 - 2228
2313 - 2320 2322 - 2326
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3. DADOS TÉCNICOS

Todas as unidades estão equipadas com interruptores de controlo 
remoto, lâmpadas indicadoras para 'Alimentação ligada' e 
'sobreaquecimento' bem como com protecção automática contra 
sobreaquecimento. O cabo de ligação é fornecido completo com 
ficha (DIN 49463) e com uma tomada com um relé de alimentação.

Encaixe de interferência máximo n6
Cabo 5 m (16 pés)
Lâmpadas de controlo alimentação ligada / 

sobreaquecimento
Protecção contra sobreaquecimento automática
Controlo remoto standard
Tomada standard
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As ferramentas podem ser fornecidas com qualquer voltagem entre 
230 e 500 V 50/60 Hz com duas ou três fases (Só o EAZ 130/170). 
As unidades estão disponíveis standard para os seguintes 
fornecimentos:

Dimensões EAZ 80/130 EAZ 130/170
mm mm

A 285 335
B 125 135
C 555 610
D 315/365 340/380
a 134 180
b 50 50
c 40 45
d 80/132 130/172

Peso 28 kg 35 kg

Designação Alimentação da rede Corrente
EAZ 80/130A 2 x 230 V/50 Hz 45 A
EAZ 80/130B 2 x 400 V/50 Hz 25 A
EAZ 80/130C 2 x 460 V/60 Hz 25 A
EAZ 80/130D 2 x 415 V/50 Hz 25 A
EAZ 130/170A 2 x 230 V/50 Hz 60 A
EAZ 130/170B 2 x 400 V/50 Hz 45 A
EAZ 130/170D 3 x 230 V/50 Hz 43 A
EAZ 130/170E 3 x 400 V/50 Hz 32 A
EAZ 130/170F 3 x 460 V/60 Hz 23 A
EAZ 130/170G 3 x 420 V/60 Hz 30 A
EAZ 130/170H 3 x 415 V/50 Hz 30 A
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4. INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

• A tomada deverá ser ligada à alimentação por um electricista 
autorizado.

• Compare a voltagem da rede com a indicação dada no 
aquecedor.

• Ligue a ficha à tomada. Por razões de segurança, certifique-se de 
que o eixo tem uma boa ligação à terra. O aquecedor está ligado 
à terra através da ficha de ligação à terra.

• Ajuste os apoios ao mover os manípulos de modo a que a 
ferramenta possa ser encaixada no anel a ser retirado. 
Prima os manípulos juntos até que os apoios agarrem o anel.

• Ligue o aquecedor. Os apoios estão agora fortemente agarrados 
ao anel devido às forças magnéticas. Sinta o momento em que o 
anel é liberto ao tentar rodar a ferramenta juntamente com o anel. 
O anel soltar-se-á dentro de 30 segundos e pode ser facilmente 
rodado e retirado.

• Desligue o aquecedor.
• Retire cuidadosamente o anel interno do aquecedor sem danificar 

os apoios. Como o anel está magnetizado, este poderá aderir 
ainda um pouco e estes.

Notas:
• Deverá ser usado um termómetro preciso para evitar o 

sobreaquecimento.
• No caso de elevadas temperaturas na bobine, o aquecedor 

desligará automaticamente. A unidade está pronta para voltar a 
ser utilizada depois de ter arrefecido. Uma lâmpada de aviso 
indica temperaturas elevadas demais na bobine.

• Os anéis internos são magnetizados depois de terem sido 
aquecidos. Se o anel tiver que ser novamente montado, 
é necessário que este seja desmagnetizado para que não 
permaneça qualquer magnetismo no anel. Para este fim, 
é recomendado um aquecedor por indução TIH.
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5. CARACTERÍSTICAS DE SEGURANÇA

O aquecedor por indução está equipado com os seguintes 
dispositivos de segurança:
• Protecção automática contra sobreaquecimento.
• Fusíveis na tomada.
• Partes metálicas ligadas à terra.
• Sob condições extremas (por ex., alimentação instável, 

electricidade estática, etc.) por razões de segurança, 
o aquecedor pode ser 'redefinido' por ele próprio.

6. MANUTENÇÃO

Para assegurar uma óptima performance e longevidade:
• Proteja o aquecedor/apoios contra corrosão, danificações e 

deformação.
• Evite impactos contra os apoios.
• Proteja o aquecedor da água e de humidade bastante elevada.

A pedido, estão disponíveis peças de reserva.
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EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Vi, SKF Maintenance Products, Kelvinbaan 16,
3439 MT Nieuwegein, Holland, erklærer, at:

INDUKTIONSVARMERE
 EAZ 80/170 & EAZ 130/170

er konstrueret og fremstillet i henhold til direktivet fra

DET EUROPÆISKE LAVSPÆNDINGSDIREKTIV 73/23/EEC
EMC NORM 89/336/EEC

Holland, 1 januar 1996

Magnus Rydin
Produktudviklings- og kvalitetschef
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SIKKERHEDSFORSKRIFTER
• Betjeningsvejledningen skal altid følges.
• Kontroller den anvendte spænding er korrekt.
• Kontroller at induktionsvarmeren bliver tilsluttet et strømudtag 

med jordforbindelse.
• Anvend ikke apparatet i områder, hvor der er angivet fare for 

eksplosion.
• Udsæt ikke de elektroniske komponenter for en for høj 

luftfugtighed.
• Foretag aldrig modifikationer på induktionsvarmeren.
• Alle reparationer skal udføres af SKF.
• Da der dannes et magnetfelt af induktionsvarmeren, skal  

personer, med pacemaker eller andre implantater af metal, holde 
en sikkerhedsafstand på mindst 5 meter fra varmeren, når den er 
i drift. Under drift kan apparatet ødelægge datamedier med 
magnetisk lagrede data (f.eks. kreditkort, armbåndsure, 
lommeregnere mm.). De skal derfor opbevares på sikker afstand.

• Kun kvalificeret og behørigt uddannet personale må betjene 
apparatet.

• Stik aldrig legemsdele ind i varmerens hul under drift.
• Styringsskabet må kun tilsluttes af en kvalificeret elektriker.
• Anvend ikke apparatet, hvis der findes skader eller kraftigt slid på 

varmespolen.
• Behandl spolen omhyggeligt for at undgå stødbelastninger og 

fastsætning under montering og afmontering.
• Revnede lejeringe må ikke opvarmes med den elektriske 

induktionsvarmer.
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1. BESKRIVELSE

Enheden består af et rundt åg med seks justerbare åg tilsluttet. 
Alle åg er fremstillet i lamineret stål. Hvert åg har en spole med 
vekselstrøm på 50/60 Hz. For at demontere inderringen presses 
ågene mod inderringens løbebane. De magnetiske områder mellem 
ågene går gennem inderringen og skaber induktion, hvilket giver 
hurtig opvarmning og udvidelse af inderingen, som derefter let kan 
demonteres. Til genmontering anbefales TIH induktionsvarmere med 
automatisk afmagnetisering.

2. ANVENDELSE

De justerbare induktionsvarmerne anvendes til demontering af 
inderringene på cylindriske rullelejer (NU, NJ og NUP) monteret på en 
aksel med en prespasning op til n6. Induktionsvarmerne fås i to 
størrelser - en til inderringe med løbebanediameter på 80-130 mm 
(EAZ 80/130) og en med løbebanediameter på 130-170 mm 
(EAZ 130/170). Enhederne fås til lejetyperne NU, NJ, NUP:

Omfatter alle E typer.

EAZ 80/130 EAZ 130/170
213 - 221 222 - 228
313 - 320 321 - 326
412 - 418 419 - 424
1014 - 1022 1024 - 1030
2213 - 2220 2222 - 2228
2313 - 2320 2322 - 2326
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3. TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Alle induktionsvarmerne er forsynet med fjernbetjening, lyssignal for 
"tændt" og "overopvarmning" foruden automatisk beskyttelse mod 
overopvarmning. Forbindelseskablet leveres komplet med stik 
(DIN 49463) og vægstik med relæ.

Prespasning maks. n6
Kabel 5 m under gunstige forhold 10 m.
Lyssignal tændt / overopvarmning
Beskyttelse mod overophedning automatisk
Fjernbetjening standard
Vægstik standard
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Induktionsvarmerne kan leveres med spænding mellem 230 og 500 V 
50/60 Hz, 2- eller 3-faset (gælder kun EAZ 130/170). De kan fås med 
følgende tilførsel:

Dimensioner EAZ 80/130 EAZ 130/170
mm mm

A 285 335
B 125 135
C 555 610
D 315/365 340/380
a 134 180
b 50 50
c 40 45
d 80/132 130/172

Vægt 28 kg 35 kg

Betegnelse Spænding Strøm
EAZ 80/130A 2 x 230 V/50 Hz 45 A
EAZ 80/130B 2 x 400 V/50 Hz 25 A
EAZ 80/130C 2 x 460 V/60 Hz 25 A
EAZ 80/130D 2 x 415 V/50 Hz 25 A
EAZ 130/170A 2 x 230 V/50 Hz 60 A
EAZ 130/170B 2 x 400 V/50 Hz 45 A
EAZ 130/170D 3 x 230 V/50 Hz 43 A
EAZ 130/170E 3 x 400 V/50 Hz 32 A
EAZ 130/170F 3 x 460 V/60 Hz 23 A
EAZ 130/170G 3 x 420 V/60 Hz 30 A
EAZ 130/170H 3 x 415 V/50 Hz 30 A
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4. BETJENINGSVEJLEDNING

• Vægstik skal tilsluttes af en autoriseret elektriker.
• Kontrollér, at spændingen svarer til den opgivne på 

induktionsvarmeren.
• Forbind stikket med vægstik. Af sikkerhedsgrunde bør der være 

god jordforbindelse. Enheden har et stik med jordforbindelse.
• Justér ågene ved at fjerne håndtagene, så enheden kan tilpasses 

den ring, der skal trækkes af. Pres håndtagene sammen, indtil 
ågene får fat i ringen.

• Tænd induktionsvarmeren. Ågene er nu koblet på ringen ved 
hjælp af magnetisme. Mærk når ringen løsnes ved at dreje 
værktøjet og ringen. Ringen vil løsnes inden 30 sek. og kan 
derefter let drejes og trækkes af.

• Sluk induktionsvarmeren.
• Fjern forsigtigt inderringen fra varmeren - uden at skade ågene. 

Da ringen stadig er magnetisk, kan den endnu hænge lidt fast i 
ågene.

Bemærkninger:
• Anvend et nøjagtigt termometer for at undgå overopvarmning.
• Ved for høj spoletemperatur slukker induktionsvarmeren 

automatisk. Når den er kølet ned, er den igen klar til brug. 
En advarselslampe lyser ved for høje spoletemperaturer.

• Inderringene bliver magnetiske efter opvarmning. Skal en ring 
genmonteres, afmagnetiseres den først for at fjerne al 
magnetisme i ringen. TIH induktionsvarmeren er beregnet hertil.
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5. SIKKERHEDSFUNKTIONER

Induktionsvarmerne er forsynet med følgende sikkerhedsfunktioner:
• Automatisk beskyttelse mod overopvarmning
• Sikringer i vægstik.
• Metaldele har jordforbindelse.
• Under vanskelige forhold (f.eks. statisk elektricitet) kan 

induktionsvarmeren reset, af sikkerhedsmæssige grunde.

6. VEDLIGEHOLDELSE

For at opnå maksimal funktion og holdbarhed:
• Beskyt induktionsvarmer og åg mod rust og skader.
• Undgå slag på ågene.
• Beskyt induktionsvarmeren mod vand og fugt.

Reservedele fås på forespørgsel.
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EU:N-YHDENMUKAISUUSLAUSEKE

Me, SKF Maintenance Products, Kelvinbaan 16,
3439 MT Nieuwegein, Alankomaat, vakuutamme että

SÄÄDETTÄVÄT 
INDUKTIOLÄMMITTIMET

 EAZ 80/170 & EAZ 130/170

On suunniteltu ja valmistettu seuraavien normien mukaan:

EUROOPAN PIENJÄNNITEDIREKTIIVIN 73/23/ETY JA
EMC-NORMIN 89/336/EEC

Hollannissa 1 tammikuu 1996

Magnus Rydin
Osastopäällikkö, Tuotekehitys ja Laatu

ЗАО «БЕРГ АБ», (495) 727-22-72, promshop-biz@ya.ru, www.promshop.biz

ЗАО «БЕРГ АБ», (495) 727-22-72, promshop-biz@ya.ru, www.promshop.biz



78 Säädettävät induktiolämmittimet SKF EAZ 80/130 & EAZ 130/170

TURVALLISUUSOHJEET
• Käyttöohjeita on noudatettava aina.
• Varmista, että käyttöjännite on oikea.
• Varmista, että lämmitintä käytetään maadotetuissa järjestelmissä.
• Laitetta ei saa käyttää räjähdysvaarallisissa tiloissa.
• Älä käytä tai säilytä laitetta kosteissa tiloissa.
• Älä koskaan muunna itse laitteen toimintoja.
• Kaikki korjaukset on tehtävä SKF:n valtuuttamassa korjaamossa.
• Koska induktiolämmitin tuottaa magneettisen kentän, henkilöiden, 

joilla on sydämentahdistin tai joilla on metallisia implantteja, on 
pidettävä vähintään viiden metrin turvaetäisyys toiminnassa 
olevaan lämmittimeen. Kun lämmitin on toiminnassa, se voi 
tuhota tietovälineeseen (esim. pankkikortti, rannekello, 
taskulaskin) tallennettuja tietoja. Pidä tällaiset välineet 
turvaetäisyyden päässä lämmittimestä.

• Ainoastaan valtuutettu ja asianmukaisesti koulutettu henkilöstö 
saa käyttää laitetta.

• Älä koskaan työnnä mitään kehon osaa toiminnassa olevan 
lämmittimen sisään.

• Ainoastaan valtuutettu sähköurakoitsija saa kytkeä ohjauskotelon.
• Älä koskaan käytä laitetta, jos huomaat siinä vian tai 

lämmitysyksikön voimakasta kulumaa.
• Käsittele lämmitysyksikköä varoen asennuksen ja purun aikana 

välttääksesi tärinän ja jumiutumisen.
• Murtuneita renkaita ei saa lämmittää induktiolämmittimen avulla.
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1. KUVAUS

Työkalussa on rengasmainen kehä, johon on kiinnitetty kuusi 
säädettävää kehää. Kaikki kehät on valmistettu laminoidusta 
raudasta. Kussakin kehässä on induktiokäämi, jonka läpi kulkee 
50/60 Hz:n vaihtovirta. Kehät painuvat irrotettavan sisärenkaan 
vierintärataa vasten. Kehien väliset vaihtuvat magneettikentät 
kulkevat sisärenkaan läpi ja tuottavat pyörrevirtoja. Virrat aiheuttavat 
sisärenkaan nopean lämpenemisen ja laajenemisen, jolloin 
sisärengas voidaan helposti irrottaa. Uudelleenasennuksessa 
suosittelemme käytettäväksi TIH-induktiolämmittimiä, joissa on 
automaattinen demagnetointi.

2. KÄYTTÖTARKOITUS

Lämmittimiä käytetään NU, NJ ja NUP tyyppisten 
lieriörullalaakereiden irrottamiseen akselilta, jonka sovite on n6. 
Lämmitintä on saatavana kahta eri kokoa. Toinen on sellaisia 
sisärenkaita varten, joiden vierintäradan halkaisija on 80 - 130 mm 
(EAZ 80/130). Toinen on sisärenkaille, joiden vierintäradan halkaisija 
on 130 - 170 mm (EAZ 130/170). Lämmittimet sopivat seuraaviin NU, 
NJ ja NUP-tyyppisiin laakereihin:

Kaikki E-tyypit mukaanlukien.

EAZ 80/130 EAZ 130/170
213 - 221 222 - 228
313 - 320 321 - 326
412 - 418 419 - 424
1014 - 1022 1024 - 1030
2213 - 2220 2222 - 2228
2313 - 2320 2322 - 2326
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3. TEKNISET TIEDOT

Kaikissa laitteissa on kaukosäätökytkimet, merkkivalot `virta päällä' ja 
`ylikuumennus' sekä automaattinen ylikuumenemisen esto. 
Virtajohdossa on liitin (DIN 49463) ja virtareleellä varustettu 
pistotulppa.

Sovite enintään n6
Johto 5 m
Merkkivalot virta päällä / ylikuumennus
Ylikuumenemissuoja automaattinen
Kaukosäätö vakiona
Pistotulppa vakiona
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Laitteet voidaan toimittaa kaikenlaisia jännitteitä varten väliltä 230 – 
500 V 50/60 Hz sekä kaksi- että kolmivaihevirtaa varten (ainoastaan 
EAZ 130/170). Laitteet on saatavana vakiona seuraavasti:

Mitat EAZ 80/130 EAZ 130/170
mm mm

A 285 335
B 125 135
C 555 610
D 315/365 340/380
a 134 180
b 50 50
c 40 45
d 80/132 130/172

Paino 28 kg 35 kg

Nimike Verkkovirta Virta
EAZ 80/130A 2 x 230 V/50 Hz 45 A
EAZ 80/130B 2 x 400 V/50 Hz 25 A
EAZ 80/130C 2 x 460 V/60 Hz 25 A
EAZ 80/130D 2 x 415 V/50 Hz 25 A
EAZ 130/170A 2 x 230 V/50 Hz 60 A
EAZ 130/170B 2 x 400 V/50 Hz 45 A
EAZ 130/170D 3 x 230 V/50 Hz 43 A
EAZ 130/170E 3 x 400 V/50 Hz 32 A
EAZ 130/170F 3 x 460 V/60 Hz 23 A
EAZ 130/170G 3 x 420 V/60 Hz 30 A
EAZ 130/170H 3 x 415 V/50 Hz 30 A
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4. KÄYTTÖOHJEET

• Pistotulpan liittäminen on jätettävä valtuutetun sähköasentajan 
tehtäväksi.

• Vertaa verkkojännitettä lämmittimen arvokilven tietoihin.
• Liitä pistotulppa pistorasiaan. Varmista turvallisuuden 

takaamiseksi, että akseli on hyvin maadoitettu. Lämmitin on 
maadoitettu pistotulpan maadoituksen kautta.

• Säädä kehät siirtämällä kahvoja siten, että laite sopii irrotettavaan 
renkaaseen. Paina kahvoja yhteen, kunnes kehät tarttuvat 
renkaaseen.

• Kytke lämmitin päälle. Kehät ovat nyt kiinnittyneet tiukasti 
renkaaseen magneettisten voimien ansiosta. Yritä pyörittää 
laitetta ja noin tunnustella, milloin rengas vapautuu akselilta. 
Rengas vapautuu noin 30 sekunnin kuluessa, jolloin voit pyörittää 
sitä helposti ja vetää sen irti.

• Kytke lämmitin pois päältä.
• Poista sisärengas varovasti lämmittimestä, aisoja 

vahingoittamatta. Koska rengas on magnetoitu, se saattaa vielä 
takertua hieman aisohin.

Huomautuksia:
• Käytä ainoastaan tarkkaa lämpömittaria ylikuumenemisen 

välttämiseksi.
• Käämityksen lämpötilan noustessa liikaa lämmitin sammuu 

automaattisesti. Laite on jälleen käyttövalmis jäähdyttyään 
tarpeeksi. Merkkivalo varoittaa liian korkeasta käämin 
lämpötilasta.

• Sisärenkaat magnetoituvat lämmetessään. Jos rengas on 
demagnetoitava, se on tehtävä siten, että renkaaseen ei jää 
magneettisuutta. Suosittelemme tarkoitukseen 
TIH-induktiolämmitintä.
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5. TURVATOIMINNOT

Induktiolämmittimessä on seuraavat turvalaitteet:
• Automaattinen ylikuumenemisen esto.
• Sulakkeet pistotulpassa.
• Metalliset osat maadoitettu.
• Äärimmäisissä käyttöoloissa (esim. syöttövirran epävakaus, 

staattinen sähkö jne.) lämmitin saattaa `nollata' itsensä 
turvallisuussyistä.

6. HUOLTO

Optimaalisen suorituskyvyn ja kestoiän varmistamiseksi:
• Suojaa lämmitin ja kehät ruosteelta, vaurioilta ja 

muodonmuutoksilta.
• Vältä kehien joutumista alttiiksi iskuille.
• Suojaa lämmitintä vedeltä ja kosteudelta.

Varaosia on saatavana tilauksesta.
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∆ΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΜΕ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ

Η Εταιρεία SKF Maintenance Products, Kelvinbaan 16,
3439 MT Nieuwegein, Ολλανδία, δηλώνει ότι οι

ΕΠΑΓΩΓΙΚΟΙ ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΕΣ

 EAZ 80/170 και EAZ 130/170

έχουν σχεδιασθεί και κατασκευασθεί σύµφωνα µε

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ Ο∆ΗΓΙΑ ΠΕΡΙ ΧΑΜΗΛΗΣ ΤΑΣΗΣ 73/23/ΕΟΚ 
ΠΡΟΤΥΠΟ ΠΕΡΙ ΗΛΕΚΤΡΟΜΑΓΝΗΤΙΚΗΣ ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑΣ 
(EMC) 89/336/ΕΟΚ

Ολλανδία, 1η Ιανουαρίου 1996

Magnus Rydin
∆ιευθυντής Ανάπτυξης Προϊόντων και Ποιότητας
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Οδηγίες ασφαλείας
• Θα πρέπει να τηρούνται πάντα οι οδηγίες λειτουργίας.
• Βεβαιωθείτε ότι η τάση τροφοδοσίας είναι σωστή.
• Σε κάθε περίπτωση, βεβαιωθείτε ότι ο θερµαντήρας έχει γειωθεί 
µε ασφάλεια.

• Ο θερµαντήρας δεν πρέπει να χρησιµοποιείται σε χώρους όπου 
υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

• Μην εκθέτετε τα ηλεκτρονικά εξαρτήµατα σε υψηλή υγρασία.
• Ποτέ µην τροποποιείτε το θερµαντήρα.
• Όλες οι εργασίες επισκευής πρέπει να γίνονται από εξειδικευµένο 
συνεργείο επισκευών της SKF.

• Επειδή ο επαγωγικός θερµαντήρας δηµιουργεί µαγνητικό πεδίο, 
τα άτοµα που έχουν βηµατοδότες ή µεταλλικά εµφυτεύµατα 
πρέπει να βρίσκονται σε απόσταση ασφαλείας, τουλάχιστον 5 
µέτρων, από το θερµαντήρα ενώ αυτός λειτουργεί. Ενώ 
λειτουργεί, η συσκευή µπορεί να προκαλέσει βλάβη σε φορείς 
µαγνητικής αποθήκευσης δεδοµένων (π.χ. πιστωτικές κάρτες 
ρολόγια χειρός, υπολογιστές τσέπης κλπ). Εποµένως, τέτοιου 
είδους αντικείµενα πρέπει να βρίσκονται σε απόσταση ασφαλείας.

• Η λειτουργία της συσκευής επιτρέπεται µόνο σε έµπειρα και 
επαρκώς εκπαιδευµένα άτοµα.

• Μη βάζετε ποτέ µέλη του σώµατός σας στο εσωτερικό του 
θερµαντήρα ενώ αυτός λειτουργεί.

• Η σύνδεση του πίνακα ελέγχου επιτρέπεται να γίνει µόνο από 
έµπειρο ηλεκτρολόγο.

• Μη χρησιµοποιείτε τη συσκευή σε περίπτωση βλάβης ή σοβαρής 
φθοράς του πηνίου θέρµανσης.

• Να χειρίζεστε το πηνίο µε προσοχή για να αποφύγετε την 
απότοµη φόρτιση και το µπλοκάρισµα κατά τη συναρµολόγηση 
και την αποσυναρµολόγηση.

• ∆εν πρέπει να θερµαίνονται ραγισµένοι δακτύλιοι µε τον 
ηλεκτρικό επαγωγικό θερµαντήρα.
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1. Περιγραφή

Το εργαλείο αποτελείται από έναν κυκλικό ζύγωµα πάνω στον οποίο 
είναι συνδεδεµένα έξι ρυθµιζόµενα ζυγώµατα. Όλοι οι ζευκτήρες είναι 
κατασκευασµένοι από συµπιεσµένα φύλλα σιδήρου. Κάθε ζύγωµα 
διαθέτει επαγωγικό πηνίο µέσα από το οποίο τροφοδοτείται 
εναλλασσόµενο ρεύµα 50/60 Hz. Τα ζυγώµατα πιέζονται πάνω στην 
τροχιά του εσωτερικού δακτυλίου που πρόκειται να αφαιρεθεί. 
Τα εναλλασσόµενα µαγνητικά πεδία µεταξύ των ζυγωµάτων 
διαπερνούν τον εσωτερικό δακτύλιο και δηµιουργούν ρεύµα 
αυτεπαγωγής που προκαλεί ταχεία θέρµανση και διαστολή του 
εσωτερικού δακτυλίου που στη συνέχεια µπορεί να 
αποσυναρµολογηθεί εύκολα. Για την επανατοποθέτηση, προτείνεται η 
χρήση επαγωγικών θερµαντήρων TIH µε αυτόµατο αποµαγνητισµό.

2. Εφαρµογή

Οι θερµαντήρες χρησιµοποιούνται για την αποσυναρµολόγηση 
ποικίλων µεγεθών εσωτερικών δακτυλίων κυλινδρικών ρουλεµάν 
τύπων NU, NJ και NUP που είναι τοποθετηµένα σε άξονα µε σφιχτή 
συναρµογή έως και n6. Αυτό το εργαλείο διατίθεται σε δυο µεγέθη, 
ένα για εσωτερικούς δακτυλίους µε διάµετρο τροχιάς από 80 έως και 
130 mm (EAZ 80/130) και ένα για 130 έως και 170 mm 
(EAZ 130/170). Οι θερµαντήρες είναι κατάλληλοι για τα παρακάτω 
ρουλεµάν των σειρών NU, NJ, NUP:

Περιλαµβάνονται όλοι οι τύποι E.

EAZ 80/130 EAZ 130/170
213 - 221 222 - 228
313 - 320 321 - 326
412 - 418 419 - 424
1014 - 1022 1024 - 1030
2213 - 2220 2222 - 2228
2313 - 2320 2322 - 2326
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3. Τεχνικά στοιχεία

Όλες οι µονάδες διαθέτουν τηλεχειριζόµενους διακόπτες, λυχνίες 
σήµατος για "λειτουργία" και "υπερθέρµανση" καθώς και αυτόµατη 
προστασία από υπερθέρµανση. Το καλώδιο σύνδεσης παραδίδεται 
κοµπλέ µε βύσµα (DIN 49463) και συνδετήρα για τον τοίχο µε ρελαί.

Σφιχτή συναρµογή µέγιστο n6
Καλώδιο 5 µέτρα
Λυχνίες ελέγχου λειτουργία / υπερθέρµανση
∆ιάταξη για προστασία από την 
υπερθέρµανση

αυτόµατη

Τηλεχειρισµός βασικός

Συνδετήρας για τον τοίχο βασικός
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Τα εργαλεία διατίθενται για οποιαδήποτε τάση µεταξύ 230 και 500 V 
@ 50/60 Hz µε δυο ή τρεις φάσεις (µόνο για EAZ 130/170). Οι 
βασικές µονάδες διατίθενται για τις εξής τάσεις τροφοδοσίας:

∆ ιαστάσεις EAZ 80/130 EAZ 130/170
mm mm

Α 285 335
B 125 135
C 555 610
D 315/365 340/380
a 134 180
b 50 50
c 40 45
d 80/132 130/172

Βάρος 28 kg 35 kg

Ονοµασία Τάση Τροφοδοσίας 
∆ ικτύου

Ένταση ρεύµατος

EAZ 80/130A 2 x 230 V / 50 Hz 45 A
EAZ 80/130B 2 x 400 V / 50 Hz 25 A
EAZ 80/130C 2 x 460 V / 60 Hz 25 A
EAZ 80/130D 2 x 415 V / 50 Hz 25 A
EAZ 130/170A 2 x 230 V / 50 Hz 60 A
EAZ 130/170B 2 x 400 V / 50 Hz 45 A
EAZ 130/170D 3 x 230 V / 50 Hz 43 A
EAZ 130/170E 3 x 400 V / 50 Hz 32 A
EAZ 130/170F 3 x 460 V / 60 Hz 23 A
EAZ 130/170G 3 x 420 V / 60 Hz 30 A
EAZ 130/170H 3 x 415 V / 50 Hz 30 A
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4. Οδηγίες λειτουργίας

• Ο συνδετήρας για τον τοίχο πρέπει να συνδεθεί στην ηλεκτρική 
τροφοδοσία από εξουσιοδοτηµένο ηλεκτρολόγο.

• Συγκρίνετε την τάση της γραµµής µε την ένδειξη που υπάρχει 
πάνω στο θερµαντήρα.

• Συνδέστε το βύσµα στο συνδετήρα για τον τοίχο. Βεβαιωθείτε ότι η 
γείωση του άξονα είναι καλή για λόγους ασφαλείας. 
Ο θερµαντήρας γειώνεται µέσω της γείωσης του βύσµατος.

• Ρυθµίστε τα ζυγώµατα µετακινώντας τις λαβές ώστε το εργαλείο 
να εφαρµόσει στο δακτύλιο που πρέπει να αφαιρεθεί. Πιέστε τις 
λαβές ταυτόχρονα µέχρι οι ζευκτήρες να κλείσουν πάνω στην 
τροχιά του δακτυλίου.

• Θέστε το θερµαντήρα σε λειτουργία. Τώρα τα ζυγώµατα είναι πολύ 
σφιχτά προσαρµοσµένα πάνω στο δακτύλιο λόγω των µαγνητικών 
δυνάµεων. Αισθανθείτε τη στιγµή απελευθέρωσης του δακτυλίου 
προσπαθώντας να περιστρέψετε το εργαλείο µαζί µε το δακτύλιο. 
Ο δακτύλιος θα απελευθερωθεί µέσα σε 30 δευτερόλεπτα και τότε 
µπορεί να περιστραφεί και να αφαιρεθεί εύκολα.

• Θέστε το θερµαντήρα εκτός λειτουργίας.
• Αφαιρέστε τον εσωτερικό δακτύλιο µε προσοχή, χωρίς να 

τραυµατίσετε τα ζυγώµατα του θερµαντήρα. Επειδή ο δακτύλιος 
είναι µαγνητισµένος, υπάρχει µια πιθανότητα να συνεχίσει να 
κολλάει λίγο πάνω στα ζυγώµατα.

Σηµειώσεις:
• Για να αποφύγετε την υπερθέρµανση, θα πρέπει να 

χρησιµοποιήσετε ένα θερµόµετρο ακριβείας.
• Στην περίπτωση υπερβολικά υψηλών θερµοκρασιών στο πηνίο, 

ο θερµαντήρας τίθεται αυτόµατα εκτός λειτουργίας. Η µονάδα 
µπορεί να χρησιµοποιηθεί ξανά αφού κρυώσει. Μια 
προειδοποιητική λυχνία δείχνει τις υπερβολικά υψηλές 
θερµοκρασίες του πηνίου.

• Οι εσωτερικοί δακτύλιοι µαγνητίζονται αφού θερµανθούν. 
Σε περίπτωση επανατοποθέτησης του δακτυλίου, πρέπει να 
αποµαγνητιστεί ώστε να µην παραµείνει µαγνητισµός στο 
δακτύλιο. Για το σκοπό αυτό προτείνεται ο επαγωγικός 
θερµαντήρας TIH.

ЗАО «БЕРГ АБ», (495) 727-22-72, promshop-biz@ya.ru, www.promshop.biz

ЗАО «БЕРГ АБ», (495) 727-22-72, promshop-biz@ya.ru, www.promshop.biz



    
Ε
λ
λ
η
ν
ικ
ά

SKF EAZ 80/130 & EAZ 130/170 Ρυθµιζόµενοι επαγωγικοί θερµαντήρες 91

5. Χαρακτηριστικά ασφαλείας

Ο επαγωγικός θερµαντήρας διαθέτει τα εξής χαρακτηριστικά 
ασφαλείας:
• Αυτόµατη προστασία από υπερθέρµανση
• Ασφάλειες στο συνδετήρα για τον τοίχο
• Μεταλλικά µέρη που συνδέονται στη γη
• Σε ακραίες συνθήκες (π.χ. ασταθής τάση, στατικός ηλεκτρισµός 

κλπ) µπορεί να επανεκκινήσει αυτόµατα για λόγους ασφαλείας.

6. Συντήρηση

Για να διασφαλίσετε τη βέλτιστη δυνατή απόδοση και τη µεγαλύτερη 
διάρκεια ζωής:
• Προστατεύστε το θερµαντήρα / τα ζυγώµατα από διάβρωση, 

φθορά και παραµόρφωση.
• Αποφύγετε τα χτυπήµατα στα ζυγώµατα.
• Προστατεύστε το θερµαντήρα από την επαφή µε νερό και την 

πολύ υψηλή υγρασία.

Τα ανταλλακτικά διατίθενται κατόπιν παραγγελίας.
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In line with our policy of continuous development of our 
products we reserve the right to alter any part of the above 
specification without prior notice.

Although care has been taken to ensure the accuracy of 
this publication, SKF does not assume any liability for 
errors or omissions.

Conformément à notre politique de développement continu 
de nos produits, nous nous réservons le droit de modifier, 
sans préavis, tout ou partie des spécifications ci-dessus.

Gemäß unserer Firmenpolitik der ständigen 
Weiterentwicklung unserer Produkte behalten wir uns 
Änderungen der obigen Daten ohne Vorankündigung vor.

En línea con nuestra política de constante desarrollo de 
nuestros productos, nos reservamos el derecho a modificar 
cualquier parte de las especificaciones sin previa 
notificación.

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo dei 
prodotti ci riserviamo il diritto di apportare modifiche senza 
preavviso a qualsiasi parte della presente documentazione.

I linje med vår policy för kontinuerlig utveckling av våra 
produkter förbehåller vi oss rätten att ändra ovanstående 
specifikationer utan att meddela i förväg.

In verband met onze politiek van continue ontwikkeling van 
onze produkten, behouden wij ons het recht voor om de 
specificaties van de vermelde onderdelen te wijzigen 
zonder nota vooraf.

Em linha com a nossa política de desenvolvimento 
contínuo dos nossos produtos, reservamo-nos o direito de 
alterar este catálogo sem aviso prévio.

I overensstemmelse med vor politik for kontinuerlig 
udvikling af vore produkter forbeholder vi os ret til at ændre 
på hvilken som helst af de i brochuren nævnte 
specifikationer, uden at meddele dette i forvejen. Desuden 
tages der forbehold for eventuelle trykfejl.

Tavoitteenamme on tuotteidemme jatkuva kehittely. 
Pidätämme siksi oikeuden etukäteen ilmoittamatta muuttaa 
yllä olevia erittelyjä.

Σύµφωνα µε την πολιτική της συνεχούς ανάπτυξης των 
προϊόντων µας, διατηρούµε το δικαίωµα να αλλάξουµε 
οποιοδήποτε µέρος των παραπάνω χαρακτηριστικών χωρίς 
προειδοποίηση.
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